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TSR AAE XS0 E AT 2oy 2 2FALE(Joannes Lassar, 1781-
ca. 1835)%} oo} ul4| WH(Joshua Marshman, 1768-1837)°l 2|3 44 WS
Aol tial 23St} Shek. SFALE - wRE o2 H o] AW FHE A
Aol 7)ol A Z3FH 2| FolAof A FG AL QoA F LI HAE A
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1) olvtd, S5, FulY, "M F3AL 1 (A2 T A F-3], 1993), 30-80. TH=0E2]
EES do] HEE g2 /A AAE HAYS AuAES 2FEWRE A2 AuAL &
Z2(J. Ross, 1842-1915)9} = = z1E}O] o] (J. Maclntyre, 1837-1905)°]T}. o] &0l 2]3)] 1882
W PSS AR O & ato] 7 Ao A A7 3 H a1 1887 Al A T g A
My 7F 3= AT

2) WEEEEAE, TH AR Rt HASEEAIA R, 2005), 148, 173, 180-183. 43,
“AB 27 MalnLe] Al 8 (7 &) MGl g 1 @-F= 7] AAlne] gof =R}
st T L EAT 36 (2015), 240-242.



160 4B E=HT HM38=

A3tk Ao AT o] Fo] X 2 E 2 & <(Robert Morrison, 1782-1834)
of o3t 3k A Gl thsf A= o] &X vhate] AT & Bl o= A
= 27fE v AT IEo A X3 H /Al n o] H 29| it A Al Mo
el A= 2R €3 87t itk o= A7 dFtskal e Yol A
5, FojdolA = mzbrkA ol o} 1y FEfeoll T Akl Y )=
ANA ol FHE A4 W w7 ol el 470 vh QoL A FA| mp e F
W B G H v ol el AF-ekSl7]oN9 B E Fol 1=l Ao g
T A4 MY A Y S A0S = A =AU

A vpARE] sl tHEAR] T EESY A7 bR (BF)T 7 H
ARk —)olet & 4 At Pl vl Rke HE A A ol s F=
AR, 711:41 A2 P Rke) =0 Fof o] F A Tl A
T rpA REe] FHE A A o) thei A = L ZE AT 535 FEid o A
Fol= S22 Uste A2 AT (Angus Library)oll &35 U=
ke THe] M AR E A S nhe e gk E st A wpAREe) o
Ao A Ao tiall At Ao A HE A MY viA = Ol’éﬂf‘s}
= ol 71 set. 18y ol A7 €9 I & A A vt
H = of A9 *“1 H vj 7ol tisf A TRtk 3ol ﬂ%oﬁ/ﬂb B

ety dela Awsle) A8g F40R BAste, F2 v vte] o7
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HaoA e Adal &Fo] AFFA FUE 19417] 29| 9|72 A4, &

3) o=, “1941719} 204171 8] T=ol 347, Ul H, 'd5o] % B FA 2y (M2 e
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71504 3], 2000), 421-428, 433-435. L Eo)] A Uﬂ*«l dA S g EH ATAE
A DEAAAFS) o] BAAFG vlofath ZUu 2 (EHE RS ATE & F Aok &L
MERES, Tax—F - 20V & 20/ CRE: BCCEE, 1974). F 97 25 ol o

of s A AEdht Eel Aol vlstd 1heksiot,

4) B35 201595 JE] JASES| T3] of| 4 o] «“19A4]7] /A n A AMES] frarZd A
A AMG- vEA Y] FEE FA S E ke Al o] AT e A JdEo] =7 dar gl
SoA o] JiAa AaAbe] fal A gol MY /\}%‘”(4 > FIZBIFb27uT 2R FEY
F D GAGE IR ZE, 2016)0] DH-5 7|2 R o1, 3 B4 HYS TAHOE 7351
A g =olth #if = v 4, “—JUliifid 7 m T 2 % > b E%’ﬁﬁfﬁ & B i B IR 5 —
J=—y = i)z s = CREUAS: 20113 (0] sy Kes, 2015, 11, 15)).

5) MR, “IGA e, Rryb 5 SO B R ER>, TR WFE) 4 (1998), 45-55; Ma Min, “Joshua Marshman
and The First Chinese Book Printed with Movable Metal Type ”, Journal of Cultural Interaction
in East Asia 6 (2015), 3-17.

6) HEA—, “MICFRGwmas 2 PEEREERE IS Ay 2 5 TR PE e G 0 2R, Tt fam S0 (At st
AERTRE, 2013); BER—, “19MRC#)E: HUHTBUR B2 b SRR R, TEIBSEE 7 1 (2014),
246-264.
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Ao A o] FHE A HA AFYS olafjalr] Yl E =9 BT F
ALl ZELE G ZE A o MEEE dalAtele] A o s o]s]d Ha
7F Atk ol & fl8l S Ao HAS S A HEl e dnl Akl thsl
ZheFs)| A B AL,

A e o dae? 1792d AHE I Hellw AusloA 49

= 3l <1 1793, F el u A2 Ao 2] (W. Carey, 1761-1834)F U=
of A% A E AZEHT) 2o A Aw e A2k} E2= Aol g
7} 1=l =2bekar 1799, vk w3 Dol ¢ =(W. Ward, 1769-1823)7}
A= Muof gFeict a8 o] 52 g o] ofd Wiz X]H9 dinjz

-

7) 19417] 2 =9 Y= AR5} DA ol S0, 7I5n w7l FEd3 AFaert T4
AT AL E A=F3te] AHSl o] 25 9 TS 2T 5 7ol =9 = AA A€ A
Wk A Mol R1ZHeHA] o = gl

8) A=ollM el A Hdus o] FE uh Aol ofsf o] FoH Tt 18417] & dlvt= =<
Y E) ) 44| (Frederik IV)©] -9 o}2ff FE| 3} A AP % 214 =(B. Ziegenbalg) 2} &5 XH-9(H.
Pliitschau)7} QIPF=L 51 % 3|ALY] £ AX A HQ1 EdtFuK Tranquebar)oll ST %7
30 o3| epdol = AAZF A= a1, 17150l EFg o] Aok A A7F 3= AT S. Neill, 4
History of Christian India 1707-1858 (Cambridge: Cambridge University Press 1985), 28; D. Jeyaraj,
“Embodying Memories: Early Bible Translations In Tranquebar And Serampore”, 3
(http://www.martynmission.cam.ac.uk/media/documents/HMC seminars 2012/Henry Martin
Centre Lecture - Memories of Bible Translation in Tranquebar and Serampore.doc [2016. 1.
28.]). 1841719 FE T}of] 23 A 52 vt o] U A2 LT 371 T FH
o] FHAlal dwe] Azt & = Ut

9) W. Walker, 4 History of the Christian Church (Edinburgh: T&T Clark, 1986), 647. #Alo12]l=
A al ol i A G AR AL £50] YALRA QoA AT 2 Jd & Enfx
(John Thomas, 1757-1801)%} gl A=l =3+ THJ. C. Marshman, The Life and Labours
of Carey, Marshman, and Ward, The Serampore Missionarie [London: Alexander Strahan &
Co., 1864], 28-29). 3%19] MEE =2 HuALe] A7 E 7] 53¢ & vh4]THJ. C. Marshman)2 &
=g HAZ 02 BARIAAT e A A EvtaE Helwe] A AwAtz 27150
A. C. Chute, John Thomas: First Baptist Missionary to Bengal, 1757-1801 (Halifax, N. S.:
Baptist Book and Tract Society, 1893).
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B AFgEZE AFst] Auw AFS F530H10 G e A=
o] fimt=g o] AlgE2 o] A2 Fhtol fIAY o+, BA =9 &
JNE 3N RIEY T, 53, 3500 sl 7153 3 A shA &+ B3
o2 FuA nEAS dod e Vs Au EFol U] g Ho9]
7] Wzl ATk eyt o FRAE 3| AL o) v HE atbe) glE
A a AwAbSo] S FU% 3| AL A7 AAI A} EEsHA H+= A
717} rolet} ol= 92 9 E = AT Y= (R. Wellesley, A< 7]
7t 1798-1805)7F A ALl ZE L 2] A8 A& A H(1800)3= Bl A B =
=} 12)

1841 7] FHE o] & G2 =0 A3 AEE dXA Ha, g5 <

%3]

H‘I

]_
T 3A = AP AX A 7|72 As) ] =t} oo wa} thapst Hoko] aA
Y kAol aFEHYT, TELYY LR = o]9 HQ e} oL TA

B B FR/AE Aol A AR 1 G 154 7hFE] 20l &S 53t
7l Sl AHEATG ) T ELY D A= = 7ud] o] de V2= AY
Qo{m) G 3] ARA| g o]8l Bel3(D. Brown, 1763-1812)3} &t -$-
F70A(C. Buchanan, 1766-1815)°] &4, F&-7421-& 247 o 313 o).
HE 2 o] 50| o] & Ze Ao A T Ao 2o A HA AIY & FETHT
ZEAY S ZYA Y w5 HAH o= ofgtn|oto], FH| EA|ofo], 4k
Eoj, 3150, }zo], Bl FFof, mtgtg of, Bp o], Zhtto] 5 BA =
&3 FHAA AR QY Ao} wFo] E3E | AU o] 2T
ol glo] Y= a3 ARAIQl Hehd Raljde] do = 4ok A&

10) vt Az 2 A= FE gol] ofsf o]r] Hu 7} o] Foi3 uprt A7l AlFE 29
Z| A}, B9 th¥(Colonel Olaf Bie)S Fd|nl AWALES &3] WolEA T} S. Neill, 4
History of Christian India 1707-1858, 190; D. Jeyaraj, “Embodying Memories: Early Bible Translations
In Tranquebar and Serampore”, 8-9.

11) B, "4 %) 204 > Pk TR, AR, #VER (Rt TR AL, 2009), 132, B
Zol A QIEolAe] il BEol B4R H7hHE Al 1813UES] FAE Ak 1
3 717 o] 52 18149 FEl o]tk ¥ 714 o] ol A AlEe] G5 oI 3)Ake] ol
A= 7S DA Eole] B AR O Z Qo =248 Sutbof gl% T, C. Marshman,
The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward, Vol. 1 [London: Longman, Brown, Green,
Longmans & Roberts, 1859], 114; J. C. Marshman, The Life and Labours of Carey, Marshman,
and Ward, 26).

12) J. C. Marshman, The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward, Vol. 1, 142-150.

13) W TTHE, T ) 24 > Bk TEER, R, fE-g, 137-143.

14) C. Buchanan, The Works of the Rev. Claudius Buchanan L. L. D. (Baltimore: Neal and Wills,
1812), 2. ZE Aol A&H wASE F= T2l het S 75w ae) et zu 3]
wedl o Fu= AL HIEA AR E TFEX A et WAIZE 7 H AR T (ST
HE, T4 %) ZAHA > Famt-FEER, T, #E s, 141).
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A3 v ™ Ao E 5 L&A FH8HA =, Al E7} 1801
A o] wgzA A EETHIS o] & WAool ofy} Qo] A
2] Eo ¢} nigtE ol & 7FEA A H =), Aol vt FASY Aol vk
gro] Wiztoj o} A~ TP EE 7FE X7 = &3 Th.16)

Ty FolRG FEn AuAbse] XELY Y ZEX 9 YA F
© woke AA WY Abdolth /IxolA o] A M JAEE ofsfel 3o
FEaofF & A Z, #ﬂéal%l 2 A oA = thFo T Aol 29
AA MG ARYS AFH 02 FeAT = Aotk Z e Aol A A Ho
Al FEA R o] EH —“i—;”é Fd e ostA ZejA ol T Ao
A HGF7F AR 18051 Zoll= thAl Aoz o Mol o] o= 1L )

o 1‘41?‘?} W&oz QEoAe] 27| MAlal 4

Zej 2 9] QI iolA FEAofo &} F TR BEA LRI A&
O =2 QIxoA FAEFHATE FHEAofo] ML FHE(H. T. Colebrooke)
FTHol Bk Fwo] WY e AE A7F FESAT AR
dEolo] MYS FF H3Y Evtx AP E ] 7} B33l LB AL

K
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ol 23] Bt F24] ol, vhebElo] WAL Aolele ZE 3
o verElel S W LRse] ola) ol ol ATk

9] 7)1 Fe) M HolE, Ao Me] F& Aojo] HH Wefo] TN
9 5 95 5% Sl ST Ao o] ol Fol e o) el e
2 AEolq 22 H 2 Aolol g AFo] Be A AXI} SHEUT Al
2l <A, A2 el vhekelol 4 Wl 2 st 3 Aolel = o
2Elo] AA WS ZEe T 2 A Ea @A AL Hate 8B
SR AEHOR HAYSIE GET P AT SRR, Agxe
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15) J. C. Marshman, The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward, Vol. 1, 148.

16) Ibid., 441.

17) C. Buchanan, Christian Researches in Asia: with Notices of the Translation of the Scriptures
into the Oriental Languages (Boston: Samuel T. Armstrong, 1811), 13-14.

18) D. Kopf, British Orientalism and the Bengal Renaissance (Berkeley; Los Angeles: University
of California Press, 1969), 50-80. "] oFZIT}o] A+ 5 7]=2] Q1= 2] A A] ‘?io—ﬂloﬂ gk A
=, A7t A= i FollA AREHE A 71 doj2e] WY - 23 A S st
AE SRS, Trox— | - ) Y > & 20k, 176), IFEE ﬁﬂA} of <] sf
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o] A Aol ZeA A T Ao uF Z=IY T THo WSS
AAstE e Alge FHIH. T30 e AAsH g e A
A, 9a, AdE SHolM Haskl o9 gk A Mg ogh= o)l 9

A ?‘5}‘}%‘3} O=2 715o2 Ze X oMo & A HY Ao A

SR A =

ok & Aol 447}
Aol A} BAE Hlo]t} 20
#19] 71 Fol A B npe} o], shA, Bt 5 A A Y THEAEo]
FAAY Y AYE 27 5EH A5 T AN FE A HYo] 7}
5 et =50 wFE ALshr] A =Yeta e JEE
21t} BEE o] 33 o] F& 1805 A w7l A9 of=m o} 7| = w2l
gALEZ 1EE Y O8O AR E o w3 lEolH o wHE A & v

At S A ML S HUL7E o] A A=A FE A W
of o] W4 ol sfel Qo] F stk ol T 4 Atk

PAZE AR BE AAE H2E WY
A4} Aol o] HeFT 7] HEI} B

=&l A A o2 BT 4 AN A TEL YD 2 AT 1=l A9 A
H A 7SS T AIoltt 184]7] T 19417] e AEA AR E, G L]
9 ﬂ%—ri’ 2 AHRJAARE o] A3 7 FAHAT F78AF3] e = 3] e EH
Fu 5 7= Fa JALS A A H e A mol Ao A W Al S
s P%S ZELY Y ZYA Y A, FAA Y= T3] AR Bk TJrvﬁijO]oi
o} &3], Fold o] Eefol i A= o2 A A oA &2E 4= At} H. Pearson, Memoirs
of the Life and Writings of the Rev. Claudius Buchanan (Philadelphia: Benjamin & Thomas
Kite, 1817).

19) C. Buchanan, Christian Researches in Asia, 19-20; C. Buchanan, The Works of The Rev.
Claudius Buchanan L. L. D., 270.

20) C. Buchanan, Christian Researches in Asia, 19-20.

21) & W -2 AFE°|th. M. Broomhall, The Bible in China (London: The China Inland
Mission, 1934), 51; AFHIRKRS, Tuox— 1 - =) v o & Z20Hy CREG BOCHE, 1974),
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= AA3] 715 A7 SA AN FENE o] AFolth2d) 2y 2HAL
27t o s HE F3l vk R Al A E A=A A A= OFA] &
T ot aElste] A AFA ThE vl kel A A3} 7]E ATl A
e B ] 71 55 SgEt, AR vha Rholl Al A7) EH = gl
|27 7}A| gALE S tiEl A =S, the 7 Ao

A2 = 1781 P70l A o2 Yol B3k A42le ofE = H o
ok Folle T 7IFsn AR F o] AL oAHARE T
AL HHE T F AU 134 o= Boh AEH QA T30 S
A8l Fs(Ed)o BA F He Ao 2R EH iSE
T2 WAIZFEHE 2 A 1SS wpon, = '
ERHE ERAEGH)E J I

TAZS F=o] S

o
B o EJL
180400 Foke] ALGE o]of Thpe] A IS AT A= A7 el
A W) A7 G EAL Gt HhE o] W, LU Fe FHo] L4
223 YUY TEA Y BYA ) RF AL B H1 FTo)
D52A ALE v frt

=

= 2 A MM T e dE sk vl o] o E =

2 WA ek BAbETL BElA o] §RE FAO, ol elAE &9 A
T RA S0 4T BUR A4 o489 HH O PR a7t H7)
e ZH T 9F AU, ohed STl £ 9ol FUE 3 Ae]
S BAolE AEtgthe ol F, MAR Pelx F2E s} BelA o
Aol A M A 18070 FTH ATH) o] 3 F el A, FHE A
Awee] 2a4e FTROE & A433 JF AV E AAH o= g

178; J. O. Zetzsche, The Bible in China: The History of the Union Version or the Culmination
of Protestant Missionary Bible Translation in China (Sankt Augustin: Monumenta Serica
Institute, 1999), 45-46.

22) RER—, “19MEFCRIEE FIHT AR Zte 2 b SCRIHI R, 253.

23) “Some Account of Mr. Lassar in a letter from Mr. Marshman to Dr. Ryland, when he had been
with him nearly a year”, Periodical Accounts relative to the Baptist Missionary Society 3:18
(1809), 461-464. (O] % the Baptist Missionary Society:= BMSZ ¢}7]gkt})

24) WRIEE Aol B39l AFEo] 7| Fm o Srkek Aol glout thgol Aol 7]

ZpeloE A EOPOSU’J- E. C. Bridgeman, ed., “Chinese Version of the Bible”, Chinese
Repository 4 (1835), 252.

25) ALETL L E W Al7]ol thal] Rpoly 2 HZAIE o] 71 &2 1802 o= F7g 5t
A 9hof, Al71ell thgk 7] ol lof 2fe] 7k HRIth Tbid., 252 3=

26) C. Buchanan, Christian Researches in Asia, 120.

27) Ibid., 14.
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2oA o] FT=ro] sh52 1806d 19 AlZLE 3130) S0 Slgrol T
A2 Aol of&, okl = Ao El(J. Carey), Tl THe] F o}l
< P4 REJ. C. Marshman) @t Wl 2FT] v} ¥H(B. W. Marshman)©| 1 t}.3D ©]
Al ol A F, vl vhe] Al & vl Rtko] o] & FHE A HA ol 53
sHAl At el a A w3 o] 7] Fol o5t T o] & vl A 4712 A Aol
FAde] F=0o] ol & ®Ql o = Aol 9} & vl ol Al -2t
TS 3 FE A WYL 93 Ao F 12000592 AL QT2
olgstx, MHEE ALY T=0o] S5 T A HAY AP ZEL Y
A Ze] A o 7h=3 2 ofef A EE AT

=< vk 9 AR Y] T Shgoll tiel A BAL mi v T
Z vf & A 270 ¥ 7 H = 1806 3€Y 14Y ol 400 EA-S o7)skar 9
om O R S2V|E AFEATL HEn B 2xE o7t P (The
Bristol Academy)2] 8+ 2+ #(J. Ryland, 1753-1825)°l Al R 113+c}33) T}
Se ol vt i, F & 32U 549 25U 9] V|2 T E vl A
13 1070€ 717ko] == 1807 10€ 20 2] A Al g Folt}34) o] F 7| =
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28) 1Ibid., 20; J. C. Marshman, The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward, Vol. 1, 244, 3|
O] &(H. Pearson) H7ido] /1A S & 3dXF efAt2 oA B4 Al FstAtha Al <3t
0, HFARES GAE7} o] FkaL A S| 7HA| BhAbE S| S A et thal A e ToH.
Pearson, Memoirs of the Life and Writings of the Rev. Claudius Buchanan [Philadelphia:
Benjamin & Thomas Kite, 1817], 225; J. Marshman, Elements of Chinese Grammar
[Serampore: Mission Press, 1814], ii).

29) J. Marshman, Elements of Chinese Grammar, ii. 1807'd 82 14¥ ol MEFEZZE A nALE0] 7]
S5 A 13 A MY Bl ofstd 48] A 5 Al S/7 A AR, HAE S Al F
o gk 718 A} fu AR =44 F 3000 Ao FHEAH S FHISEAL AATE WL
Carey, et al., “The First Serampore Memoir 1808”, Transactions of the Baptist Historical
Society 5 (1917), 53.

30) Periodical Accounts to BMS 3:17 (1806), 235.

31) S. Neill, 4 History of Christian India 1707-1858, 196. @] oful = Ao g] = 134, u4wte]
T ol A & vkl ke 1A, JlARY vl The 64 o] QT

32) Periodical Accounts to BMS 3:17 (1806), 240.

33) Ibid., 235.

34) F 7152 Aol el LNFH A vk F50] Sgol tisiAE AEL Y] A7t
AN BHTE HEA—, MR Gaal B PEFRIERE - I6 7 B 5 FHU b Pa kS50, 48-51.
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ol vl = wpHHho] jhHE A WS sl ou = w5S wytor
1807'd Toll= o= A= I H o] A=A FAE = U

gArZ dAde] 8 WHS A FHE %H% 71 ofwej 1‘41’611
ATete A FAFUT. o=

ZEZE w2 st FAE YL
obduth) Ak owlof thal sty o
d e A VS AR EUTGULE 2e A= 200 A o
15048 718t AsUTh. I a2, 2AE AAES Ad F A=
Hj & g2ke} of ol tial Byt AR AAE S AV Ad F
& AL $Hd P EA Eelsty, T8 YAlok, ol dAE
FS 7] AIZEU R3S (18061 5€Y 259 A4

>
oo
ok
r{n
ON

o= & &4 ot Aol YR FAA7 Q&Y
FHA e 4L Bl gyt AR AAE S FA 0 s
A A o= Zbds] e, A SislsiA ARyt 22y, Aol

= °] F49 W&E A VAR 73 FrEsUn. oekA,
AdE HgsiA 2 o, 7 FA jFo] FHM e Fo] Mg=
AlEske gyt Zgste] o] A dAe Mds 4stA 2w, o
FAA S} B, sty dUthse (1807 10€ 20 A4l

4XP91 5o R EO} Eles lZl, f‘&% Stgoll MAstde= & < 3

oAtz Gof TAF B o] AAle] FFo TAF B mAA B

o
=5
Ao 1Y U]—H ”]'-/] 3‘3‘01 *H(Elements of Chinese Grammar, 1814)2] A
il
sl7) ol =l & AFESFATHAL 7] E3tal IT37) T1Esle] of = Al RE

35) J. Marshman, “Letter to Dr. Ryland” (BMS), Serampore, 1806. 5. 25.; FEA—, “M IR Gal
B PERIEARE - J5 A5 2 5 IR Pa o SRR, 480l A A Q18-

36) J. Marshman, “Letter to Dr. Ryland” (BMS), Serampore, 1807. 10. 20.; HEA—, “MIER il
Bl PEAREERS -5 A2 DI PSRRI R, 4900 A A Q&

37) J. Marshman, Elements of Chinese Grammar (Serampore: Mission Press, 1814), ii.
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E s BT LTS AL AT &

o] 7|20 % nAY, S| E W& X of 2do] B A Mol ul4]
who] Aeo] 43| FaE o] F AR WL o X ot 5
Zo] ol29T 9A4E 9T & wAol. 1E T A A FHA}

o

13, o 223} ALA :
O]«] 71502 Hol vlgTke] kT dgo] dHLEA FEI IS
oF 2= 9J T}

A RE2 o] g = o] 3R E = A48 S uig o 2 1809dd = = ¥
o] X The Works of Confucius3®)E ‘?—__} shal, 1814 d ol = o (k)9
ol o] HRH T THA Elements of Chinese Grammar= ”Lﬂo]'
A Do) e F2 AR FA S JF o2 S E B T
A(1815)%+= 28] +=of, g 5 AA A9 dlE o2 T=o &Y 3
< Aol T3 vl gko] AA HA S 3 T grFol o] /‘]’/‘ 2

g>~

A ATE PR FARASS T Ak
Awo] MFE2 o)A o] Fol 7 FE A Wel Fo] malee] mefoly)

o] el R RS QoS T AW B0 w4 B
3 R AFEZ| A O] FFo] B
ST} Th4TEE oA AP 23 APA 373
of AHY AL HE AT Wl AGAT. ER REQ FF A4, F
Fo] FHE WA A E vhelvto] IR BE 4A Mol olfoa
Atk 29 Aol AATH B A W] AHA O oS A
Pz e ol 44 MY gL oju st ol tha) A

_m rlo l‘lF
N 2 oy

4, MEZ=20M2 o2 M HE by

WAln Hzo HE A A= ofy a1, uh4 gk
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38) J. Marshman, The Works of Confucius, containing the Original Text, with a Translation. To
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48) E. C. Bridgeman, ed., “Chinese Version of The Bible”, 253.
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59) J. Marshman, “Extract of a letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland, dated December, 1813”, 32.
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60) J. Marshman, “Extract of a letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland, dated December, 1813, 35.

61) Ibid., 35.
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65) J. C. Marshman, The Life and Times of Carey, Marshman, and Ward, Embracing the History of
the Serampore, Vol 1, 93-95.
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72) Ma Min, “Joshua Marshman and The First Chinese Book Printed with Movable Metal Type”, 3.



o

74 J—p_l_

H

H

F

I
[

Ho . &

19

A

o
i

Hapiz® BRE s
S KBR
= ¥ ]
R 4 Apt- = oﬂﬁaﬁ Mémwﬁuh%%ﬁnﬁﬁm TRCHE KRR 3D oln S g
| g d = m%mg_f_%ﬁ?anmbﬁamﬁiz%ﬁ £ o Ixd
__ W N L = ma%aim%ﬂﬁ%@ﬁ_mmmw%ia,m N F 2%
o g £ i g A KY e RN N %ﬂm 2 ﬁWMMZM@%@%Z&k&W%?L}MH& TR % ! Mn B oX
e s A% A 2 g et RED pe KN = TN
0N iE & B & ) 4 wdmmggl|l = miﬁms%map?z%ﬁéa@@zmv? =g Ze
g e Ty E N IE S LY : FEAL RENEERGEEHR g Ho T o
e Ty by ey 4 5 HE S D S REIX IEREE A = o
T W o] e : KEE KEggs N T oW
’ ik %iﬁtﬁ%ﬂ% Fol 1) HH RuKFRERERENERD BEEIER s X T ] wo
Ci. geeems L ™ G Eﬁi%aﬁﬂi?%%ﬁii ABNKGEREE W - T o -~
— md Al e R E RN : %
s T = —L - S v e y T [
V ‘m.ﬂ O# T = ,.AIL ,_.__m ™ o) B ) ﬁfifs HT 7o 1o 0
9 ° Jliu]ﬂox,_ﬂ,__n_rm W : T+ b3 A
e A%d%l% ] T A R AR S R =T L
wx ® R T T = o et s s I 2L
. — L | rl % ) i
= o v T G JJJ o0 <° T T Y NKEER ERKEE _H%AZU %_MRLL#EE P B B u]rm
o 4o o X o M < omm Mo [EessER mii@? & iy N
N 7 AN o T = i sasvmase] T = TE -
& — B IO o = Lo = AL e iy SR 2 b ) e q O =
N g do kT o Sl L avd T IIx
~ 3% A L B> ro FEx [ %aa,z,{ﬁﬁ,w?;mwwmaﬁﬂzna N X o T
& o T W o g T2 T Min_.mrﬂwzﬁﬁa ,nwm na<sen L O wemﬂ
< nE Wm L R w X T |EmE SEEsEE  wn ﬁ?xﬁ%zy% = ow | o U
T o) me X T R R 25 T FERRIREENER o oo F o X
i - N EI T e SRA TR ER = o | EEx
Of N q ‘umo 0 MM ,UI O_E L m ﬂ on & .anﬂﬁﬂ ﬁﬁ.]&.ﬁu}b E= ﬁtﬂﬁﬁﬁﬁ@ﬂmﬂ wl,ﬂ - _ o_H N
M TR Py R m o [PREsEEEN SRR UBRR ) B R
el N R GV TR BB xz = SRARERERE rmewl & T |25
x A g = TR N S TN ARHEEREETAIORS EERREKE<E O op | XA
Towmm P E M e T L@Hmﬁuw?m@%@ﬁ%ﬁﬂ%@ @ o | GIP
) iz wM.«WII. et {“vbuﬂ e VRO , ) .~
ok T MR TR o o gy = XA o & ,,.,.,ﬁmgwi TEREREIEST Sl o MEZ
g S A e o A « e RELEHR ERKIRE N 0T
~X 5 To H~ = el ™ Hr i E ReERpaoaus i o — %=
0 T I ET X Moy~ ™o Cg, RERKEE=ETH %?mﬂﬁ%% o 0
oo o it %Aﬂm%pan@x%a&& SE A w o
s [ [prmessia aﬁgbwﬂngf HEE N A = i as
e e e oy ]
| SERA RS o | Ame
4 2
7




of thal| A= F 7l oll Algke] A7 A o= thAl gt vhel E-3-of QoA
+ 53] A zHE #H o] A9k &3t T4

A, v ES AR R = B7) 5 o] o nprhES
Gt T 2 E7)EH o] ok i SEbE Tl A% E Y ke
A Aw 3 of 7HEE ARA, & vpA| o] o]k Al A FE el s
Wi (AFAHT )= FEsA Y B & 59 28, =
T AR g g {IE A= o7 2‘—7] Heof 11
F71 Ao FAAF o] BT 1810 74, AFESA1Y =3H
HEE 3B A Y 13712 M H T@l%ﬁlﬁ*ﬁ.ﬂ(/\}/\}v e HYTo 2R
B T35t th70 o] = JAE A9 A M o)A Holy Spirit(ifiz—
), Gospel(Fat/ % =i &) &9 8o ¥ o] 3E7)(d-ol 5 EE—
IBER) S oll JQAA AFAMFH S FaFe vt G A2 o] o x| 777
A o] FaFAA o A= 22| 73] ol AAM 8] =317 = stal =3 <l
& o] vhel) B33 vlrbE-Sof tial A B ohs 2o

e E3-2 F Q14 FEjE Hole B AAE rprtE SR T 25 F
QA FE e e A3 A FEjolth 7P 2710l A" AL
2 Bolz ¢ Hlo|A = & A& B st AT AR ol A F 4L
T FAEHY Atk 149 164 742 r7ES3 58] #Ho] A 7 Aol
6447} 5 75 Skal 28| o) X & o] T 3 g Wl FH 128%7} A A
A= FHolth agla AAe FAEs YEt = A <9 2>01 4 B
A= H oA 7HgAE Y e (W Hh)E UEM &= A el 'S FA| 7}

74) B30 AAE AR5 E THATHEAT ARG, By A o2 ) Alsh= vbe] &
ol A e S29 e e =T &R0 F nte 53 1742] A o)A 2} 67 9-154
o] A FHol A vt I U= gl AT

75) YA+ Quatuor Evangelica Sinice®]al Fht O 2 TPUSL G HB ERSEF I i v 2 i
AT 2 EESA S H)olt. g o Aol dHE A vbH(Jean
Basset, 1662- 1707)°ll 23] S H nv]&7ke] Alefd Ao B Ho|tt 1738337, F=<1
] =<=(Hodgson)©] B&([AH)ol A o] & Tt A = S 3o o g~
& 2 9H(Hans Sloane)ol| Al A4 3}te] o] & o Jul-&Eofl B35 9 Th(Sloane MS#3599). T <
W3 2 AMAFEH S BEY BAF EAskaL 4l B-ALEL(Yong Sam-tak)S F=
RENE BREEESPEIEEED P PSR ESRR- R PSR AN
FHE JAPSHAL o] & &A5H] 1807d T =2}stt). (E. C. Bridgeman, ed., “Chinese
Version of the Bible”, 251-252; J. O. Zetzsche, The Bible in China, 29-32; M. Broomhall, The
Bible in China, 52-53; ©| 3+, “194] 7] 2} 20| 71 2] F=ro1Ad A7, 419-421.)

76) KA —, “ MR G il 21 PLARIERE JE A S B b P96 5 0047, 56.

77) Wl B nir RS-0 Al Foll A Bol % wte| EEol A= B (i i) o] Fah(7He) 2 W
Hol ot w58 Aol ()22 MY E o] Atk God HH el QlolA= At
Ao il o2 M E]o] QIl=dl, A2} w4l The] 18101 2] i HE-S-3} 18131 2
[IFFANAE EF o2 HA =] )



QIZOM O RO otE JAMel HH - EH ujFa Hel / o= 177

et
Pl E-o) B8 4 el <1d 2>9) PR ST B0
ol HT v WA A Fel & zhetth oA F 8 TS 3 o]

Aol A 128#47}F =5 7hs st 2 H o| X & A sk 3 o el A
2567L2] kA7 AR B olth, =Rk A o] A YER = Ak =
A7F ol MAA AT g H o)A 9] THgAE ol e s F =
Pl E UEl = M Pkets S A7 rbE ol oM = <™ 2504 B
ol mke} o] mrbE YEH = Mol 2t S A7F FAIF O L A
‘ﬂi A A = o ATh(A. %*%). T o)A 7 A 9] o] 5 24
© WA R Bl o) = WPk &2 Iy, 25 —Frol 2k A7) 5 #H o] A 9
== F3o] 3 7kt MAA Fol 3 ol A FH AL vl =
Folo sl ko g 7tEF stof vho = HU 7| wEo]th78)

3 Aol AAAM v EF2] 2719 A WAl <™ 2>9F 2
U Aoz BHEE S HolAW AA AF3A %, FAEG &

-

§

1. O O
AA A ARl o] HAA QD AFRS A g o 35 EA AA B = AN
Eato] AME ST Holth MA, 1813 =0 A d ES(f
TS 2w 7)ol thel A EA, = geje 1 Mo EdFHAT. &
Aol AAE fFEF2 F FEH| A Bae BT Hole ALE, A&

o] T H oA ¥ hEA| A H ATHS0) S 3 Hell F T /Y A Fehl & 1L
Ze = e Aotk 28 a <O E 3-1>9 8385 A 119 A<} vhzt
A = vhel & —OM a7 Zo| H T *d°l X o|al T #| o] A 7k
o 838 77 A 2 3 g HE e} o)X HErt
AEo] ok a8y <1 2>9] E3 ol 2] A S YR =
TAE FAEH o] QA ot YA H o)X= < | 3-2>9] Q14 WA 0= B F
g] Ao] glom, 5 7 o] =] 9] Aol “THE GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN”©|
[3ES9] Go A Fo] BAFH Ut} H o] A gt F-g-of = H o] A W
£ FAN e ofgpHlof eAket A M7} “CHAP. V.79F 22 P20 2
A= o] Atk A5 P A9 Zo] Ao S Uele 4+

o
r1r

=4

78) Periodical Accounts to BMS 4:20 (1810), 55.
79) AMGHE] GO R RHRESL LML TOE FSATH uhAl @o) AL
FESA | BZ 23HE-Sof gsls BE A 5L gloy 28-S #ipo 2 %73}
Et] E5 (i) olghs 8018 AHESAT. F Dol & st i 2k ol 2t
o ¢ T Utk
80) T. H. Darlow and H. F. Moule, Historical Catalogue of the Printed Editions of Holy Scripture
in the Library of the British and Foreign Bible Society 2 (London: The Bible House, 1911),

183.

o o
o 3o Iy

Rl



178 S4B =T M38=

A= o] QA Tk gt H| o)A o] FEEH = ALY = FUHSEA, E 7254}
TA, H o)A & 108 TACE FHolx F Ao 25087} 2 7155 5
Atk F HOAE o] F= 3 W Fol] A 50042 FAE wiLE Ao
ok g HE 7|02 St rlEl 559 7] 1 WA RThE A v ),
<19 2>9] 53 19 ARTe F ol A5 dAE FEA HIA

T}.8D) — v
9 et 1 e o | MBRBREATEEGE o
< > 4l Al Rl m AR B

is) 8% SCER  pEEfsiEliezciny

Ao a2y 2 LB R P B OB 2k s

0-1‘/] B.?l'—ln(ﬁﬁﬂ{gﬂﬂlﬂ EI)E Eﬂiagﬁ'ﬁ%ﬁ@gﬁﬁggi%g

H2 AAG7HA ATE Qs FH o %E%%%%%yﬁ%ﬁ%ﬁﬁ =%

o) L owr == = BE s BRBET=E 26 BER |

ol 7 HHE FEHE HAFE %ﬁﬁﬁéﬁ_égn‘a@‘g‘%%i&i%

- ® e HAER HE : :

T}82) 1 357F Ao HolRA] F 15 | (g Famne k mkin B E ST X

Az @ Aol Aol Al 5254, F o | (il krmnme

) ) 5 P N b,
fvoreol |[BELSLAREEEAL

o) = i = ), & Iz
]Z]O" TE:] IOSOX]'7]— T = 7]’ OH 35 i:?ﬁgpﬁ 0?1@%2.2;% %gg

Aok =3k | o) x| 7pALE ol 47 g!ﬁﬁigiggggﬁggﬁ

g O SRR P MR M%%M%gz%%

s JE oy BERRE R i

A& obge] A} =AF o] K xﬁza&nz&ggﬂzﬁfifg

- W 1 Op k| R #5518, i3
AT & oI5 A A DA 5K o o g B 2K R A B TR
o1 vkt oumoq o | EH LR REsarr

— a A 3¥) 2 < R j =

= 9, | _ﬂﬁ.ﬁ;‘é%%gaﬁﬁgﬁ%ﬁ%
5= = jo P = =B | i
5l =z 0o gl = g =% F B E 3§ :

X])-/] lﬂdjo]]:]- g%%&é%;}qhmﬂé%ﬁ%*i

5 B 75 % W K B O 3 #
FREG FE5S M2, 44 7 | s Fwpk ammE i E
e YetgE 27t sidE e & R
_ . < 84> g g 2
Zol A 22 doj 2 ZE| kA

81) 83H5=2] 45 3 H oA 7F 72 A oz Hel,

82) 18221 %0, 1817'A 0l 4] 1822'd Atolell Z F-oF A &} Al Ak A A7t =35
ATt ol F el A A vl A3t A A dom FAEH T A A A
o = “The New Testament in Chinese: Printed at Serampore, with Metallic Movable
Characters, 1815-182272k= W]-&-°] 1 =] Ut 1822 42 1823 A< = 3Uch. 19
Al 71 2] A mg 7k gkstatol 2l G =/d A -3 o] FAAZA FHE A A ol thal Beletdd &Y
AE b E(A. Wylie)v= #HALE S} iRl HE& B o R 7| E8kal Utk (A, Wylie,
Memorials of Protestant Missionaries to the Chinese [Shanghae: American Presbyterian
Mission Press, 1867], 2; Catalogue of Publications by Protestant Missionaries in China
[1876]).

83) 18220l = 4lef A9 HAMH ZAFole ol& A FH HE (3 Hel "E)7} vt
Art Bt 14 & Fol& A= ARl whe} S2ke] vkt Boj A &2 F #o] A4
A Hol= 497 = A2 A4 HT



QIZOM O RO otE JAMel HH - E8 ujda Hel / &o=) 179

2 EAHTE Mol 18221d0) 5oz THH ATk 4Ae] 3 19 =
A 973 e <O 4>k FUF A3 B ot 47 TAL BASE S
Gtk Z 4419 TS Uehls 4o FEY B4 £4F Y B4 3
24 ol JaaA A AP O BT AM) NP F& B4 A4
7149 4% o FUTh B 5 Qleks

4

AA = AFE2ANA S GA A7 ARA T3 2h=
3 2reFs] A Egtoy o= e EAo 2 ni4ute dRo] Ei
01419} Hlaste} of 3 Mol A o] 5 A I o) FEAE S FHSATES)
A5t o5 2ot
A 2p]io A o] Foldeoltt. A W A ol A o) m] A H 3k
2oy ’ol o ad e w4 RS 7H 5 A" o= =
AA(7 el 7hestRnh A€ 50, 54 Akl el A& 713
O &z AHE WA AY B2 AR tAst= AL 2 THssit
gy 53 Ao Ao, M FRel e FAE Ak st It
A7 AR 7] AstE § ol AL E7He st o= 4 AH
MA DL w7l A 2 o vkt o)th A A, B3 Q] A
T OA MEA A S dllof AT 55 A Al M= Aﬁ%ﬁl 7
7hE= A= AEeke] A2 i 2Rt st "Jo S A 78 A
o Yol A, F& D=} QA 7F E&Aolghes E4olth

o T AS FudS #EIdth 53 A= 2AE ZA VA

o, Aol writ H3ko] npr o] A7 717@1 AYA F27} 3n|
sHA 1 E Tt o] 2 <13 EAE 2 A11717%1 = E B e }—017} 2
g3ttt kAN 54 A Q1 o] A= AW 22 2712 25 A7
H H7)e AHEHE Fol A Sl = AV /IR o2 Fo
&t7] ol = A st A ks

UM AFT EE AR WS A 2T e
& 22t Aol B, F3 Aol nlal 3&] 1 F =9 u]%g 4z

2

rJ
i)
N
—_-
X0,
91
_|_,
A

d

+ i

84) vl o= FAE FoF A 24zt HoA|of I AxT) AE A=dl 1818 U=
FAE f719 oA E <O™ 4> FL3 A FHjo|th &, &F A4 55 &4 <
ol o] o)) 1818 o] M H-H Aol HT & A A E st AATH

85) J. Marshman, “Extract of a letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland, dated December, 1813,
36-38.; J. C. Marshman, The Life and Labours of Carey, Marshman, and Ward, The Serampore
Missionaries 2, 63.

86) J. Marshman, “Extract of a letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland, dated December, 1813,
36.

87) Ibid., 36-38.



oItk BA T ofol Hate] Mol el B AN Aol B £
A= RSG5, wE Y3 Fol w1 g3} BUstel, WY A Yo] FIu
o 350) 1 71 Al FFol A Ak o] Tk Q14w g 4ol | 5
Fo2 WPH FUW 5B 34 BAL AT & Urks Holthw
Telm F3e) W3k 9ol 1H WA e W Aol Asrt HAE

o2 o Be R HAE ALste] QAT £ ¢

o Wt gZE
A GO, o] JA7}wuk, A, HR, S, 181 wheke] AL A F
AR A ol ek A UE e

AF7HA 9] 1A o} AT DM dojH = A2 2719 FE A
A Aol M= Mol ZAlo HFA L o] & dHstes A=
A ALH E ook A= Aotk AlFE=e] e 52 Ry 4o 58
3, 84 Mg e &olA, 4 FrlAd, 2Ela vig Bide T3 A
O A 5& sty a2 A A 7e] FEEe A8 st
a8 H g2 AselA B u2 g AXE wjEst At A AlFaE
EAM YUY HY Yo PA M HAHR] VleR = AAME A4
st
6. LI7l= & — 7[Halof st= Q== a2lu HEel wit

o Fo g IEdA ] FHE A WMo theto] U] o= Yo ZE
Ao d Aol A o] A HY ARG, T=0] LA} A=) vl ko] T
=0 Sk, AlHEZ =40 2 A W A, T3 T A o] A
2 54 A Aol o] 27| 74A] E4 AT & FAC el o] ¥ % a2E
A BN BE olfre Aol FE M HG ARl dhaf & <
A A 42 Hk, o] & 28] fgolTaL Aol A olu] AlALSEA T
gloll AAME oj# et 28 Ao Lo, b M HS Aol &
AP E AE Ao g pAF MAw Hxe] FE A WY ALY
et o)l & F-ofshalzk gk,

AA, Iz A o] A M YA, FE3|oF & A
Slate]l xELD Y ZE Aot I L] AA S H o

P

-
El

i, rlo
2

88) Ibid., 38.
89) Ibid., 38-39.



QIZOM OfFOIT otE dAel HY - EH HiFL 9 / Hold 181

7 = =] AbAl Sl s A EHI QST o] H T Z2AE ot g
>

B A MY E 98 ot neETh 9T B2 FUAS 34} o] 4}
s)o) xEQEY BeA F4 PHOR 44 WY TedEE FoE 49
o YA T BAZE A E 2o ol F3HA| shof vhalRrat ) SR A

M A S SdtEs Ao Dol 7 ZE Ao d= s Al e
T A W ARG 9 7Ike TSk ol S REk T AL = 5 T

Z1gefof & = & JE2 ol=2W Yol A E AR o= o FHE A
A Ao Fogh izt e 49 o2 WY of 7] ZwQl ghat = ol of =2 1
Yols dAo] Hx=2 75w E Tolasl SE2JAT of=wyo} 12
A T =7ke] o Mo topxaxete] &g s of T o 1’4
ofzazz} o=y o} vIFe] FEQl 2hAtaTE B Al A& A7) Al E
sttt AAELN A LA ES FFo] wFE F1 YW TEYE Y 2R 9
G T3] Aok el B ZEE T 28l jhE A A e &4
olgh= GAHH YFE BT W V= FER] A 2T Tl
3] o] of2m Yo} FA ZHE] M3 I Eol| 49 Al FHE G A M AL
P2 olF % sHud s HSH HA Aol

=

rl

TS AFEIA] o o = AEL 38419 HA] k& Yoo F39]
E 7] AFsES A9 dH SHE A WY =A% Hen A
AR, vkl ghol o), ek EE) AR 2 SRR AP E EA5HA] @EdE Al
7100,90 A Foll& T2EZE w/]E FAE A8 Fabol Y Aol
DA T v Th2 AR 27 o] Shgel Wi sk S A ™S FIAIHAY. O
o Wzdo] gt AT Eo] A Wido g v Y wp vk
820, slBE o] At izt S Ao YRS S I
ol = 1AM FE o} A vk Rk} o] ghE-S 2] 8] Al T A A ' ol

Aol v Nke] E53 FHEAE HAW & vl R 7)o & Aot
olo} obge], HI T2 FaF dA o 3] AA3] =3tA = FUAAR U=
o Aol gt A 2 v o Aud]e] 2ul 7HEE AA ZF ulA 2
PARAT, & F23E g olql ] o oHd =ul 7bEY AAl Y =1 % vk

| i A o)7 = skt

90) P - JHEALA S B oJa g E o] 18151 oA 1823\ Ao AA FWEH AT vl

2 A 31 B FbE o w3k AP & 2EA] Zsitrt 18091 d Skl A 18101 7 R o] %
A AP (E AR S DA Ea1(]. O. Zetzsche, The Bible in China, 49 n. 123; J. Marshman, The
Elements of Chinese Grammar, ii), ©]$- 1813 o] 2] Al H | = g A 9] gFd o] gk} AL
< 7FA Al ®tH(J. Marshman, “Extract of a letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland, dated
December, 18137, 34).



ok
o
2
offt

1o Ho ok
o & El
o
o

e L
jg_IR:l
o

o &

-|~
Md
o,
= &
&3
18
Y
Pl

—_— (1 o

B

N,

lo

A

)

o
Mr R o 2 3@
o §2 1o o —E

|1
2
2
Y
bRl
LS

i

N

9
A Al 2e e gak mE] m
UAWES S B
Ax 27 BF 4M A G1Ecde] BAZ W=
=go] Hee Fhaie] AxelAe] B 4A Wel A}
v} e g,

rie ey
12
N
o -
PN
T RME
i £ 2
O'M -
4
B\ o
2

e

2

=

e

e
w2 XN

Ko

<A o] >(Keywords)

Aol Aol FHE A M, vkl atE, TELYY PR, T D
IE

The Bible Translation into Chinese in India, Marshman, Lassar, The College

of Fort William, Movable Metal Type Printing.

(5 L2k 20163 1€ 28, AAF DAk 20169 29 26, AlA 84 L2k 20161 39 18Y)



QIZO0M O RO otE JAMel HH - EH ujFa Hel / Zoz) 183

<%+l & ¥ >(References)

TP S A IS RIS A B i 5 2 i

TibE 5 A 1AM BE T2 5, Serampore: Mission Press, 1810.

T 5E 3 M) BT 2% 5, Serampore: Mission Press, 1810.

P T 2 i 5, Serampore: Mission Press, 1813.

P iR .2 & 5, Serampore: Mission Press, 1822.

The Pentateuch in Chinese, Serampore: Mission Press, 1817.

The Hagiographa in Chinese, Serampore: Mission Press, 1818.

The New Testament in Chinese Printed at Serampore, with Metallic Movable
Characters, 1815-1822, Serampore: Mission Press, 1822.

T, SAS, FUD, T EB AL I A2 TR A3, 1993.

3, 194 71 9k 2041 71 9] Sl A7, S A, TEee &k e F
A Ly, A& tE71=141 3], 2000, 413-499.

o, “d 27] RAlme] AL 8o (A A) HAA] thek 12T =

71 MAae] goj=Az AHEst”, TAAFLETAT 36 (2015),

o

]
o]

231-251.
R, “191Rd #) B FLBT 28U s Bt 2 b sC el e B, TEIBS S 1 (2014),
246-264.

K —, “MAIEER Gale> 2 B AREE R IS A 2 5 I P ah R0 8, 1o
i 3, AL EIRE K52, 2013.

KSR, IS A 2, FEyb 15 SR < BERE rh R, TIRE S SRS 4 (1998), 45-55.

NEEIE T, “R.e) V> bl w—3 a2y OfERECEE”, THAMREES
iy 47 (1995), 210-222.

EEHIEACES, Paox—h - ) v > & Z Dy, Wit B, 1974.

W], <o P72 e L2 eI o RK—L - b ) AR
=, U R 38 (1989), 152-164.

BT HE, T4 %) A0 > Faunb-SEER, BB, ME-s, AU R AT
i, 2009.

Bridgeman, E. C., ed., “Chinese Version of the Bible”, Chinese Repository 4
(1835), 246-261.

Broombhall, M., The Bible in China, London: The China Inland Mission, 1934.

Buchanan, C., Christian Researchers in Asia: with Notices of the Translation of
the Scriptures into the Oriental Languages, Boston: Samuel T.

Armstrong, 1811.



184 HEEE=HT M38=

Buchanan, C., The Works of the Rev. Claudius Buchanan L. L. D., Baltimore:
Neal and Wills, 1812.

Carey, W., et al., “The First Serampore Memoir 1808, Transactions of the
Baptist Historical Society 5 (1917), 43-64.

Chute, A. C., John Thomas: First Baptist Missionary to Bengal, 1757-1801,
Halifax, N. S.: Baptist Book and Tract Society, 1893.

Darlow, T. H. and Moule, H. F., Historical Catalogue of the Printed Editions of
Holy Scripture in the Library of the British and Foreign Bible Society
2-1, London: The Bible House, 1911.

Grierson, G. A., “The Early Publications of the Serampore”, The Indian
Antiquity 32 (1903), 241-254.

Hykes, J. R., Translations of the Scriptures into the Languages of China and
Her Dependencies, New York: American Bible Society, 1916.

Jeyaraj, D., “Embodying Memories: Early Bible Translations In Tranquebar And
Serampore”,
http://www.martynmission.cam.ac.uk/media/documents/HMC seminars
2012/Henry Martin Centre Lecture - Memories of Bible Translation in
Tranquebar and Serampore.doc (2016. 1. 28.).

Kopf, D., British Orientalism and the Bengal Renaissance, Berkeley; Los
Angeles: University of California Press, 1969.

Ma Min, “Joshua Marshman and The First Chinese Book Printed with Movable
Metal Type ”, Journal of Cultural Interaction In East Asia 6 (2015),
3-17.

Marshman, J., The Works of Confucius, containing the Original Text, with a
Translation. To which is Prefixed a Dissertation on the Chinese
Language and Character, Serampore: Mission Press, 1809.

Marshman, J., Elements of Chinese Grammar, with a Preliminary Dissertation
on the Characters and the Colloquial Medium of the Chinese and an
Appendix Containing the Ta-Hyoh of Confucius, Serampore: Missions
press, 1814.

Marshman, J., A Memoir of the Serampore Translations for 1813: To which is
Added, An Extract of A Letter from Dr. Marshman to Dr. Ryland,
Concerning the Chinese, Kettring: J. G. Fuller, 1815.

Marshman, J. C., The Life and Times of Carey, Marshman and Ward.



o
Ho

|
—

el 0l M O] R0
Embracing the History of the Serampore, 2 Vols., London: Longman,
Brown, Green, Longmans, & Roberts, 1859.
Marshman, J. C., The Life and Labours of Carey, Marshman and Ward, The
Serampore Missionaries, London: Alexander Strahan & Co, 1864.
Myers, J. B., The Centenary Volume of the Baptist Missionary Society

1792-1892, London : The Baptist Missionary Society, 1892.
Neill, S., 4 History of Christian India 1707-1858, Cambridge: Cambridge University

Press, 1985.
Pearson, H., Memoirs of the Life and Writings of the Rev. Claudius Buchanan,

Philadelphia: Benjamin & Thomas Kite, 1817.
Walker, W., A History of the Christian Church, Edinburgh: T&T Clark, 1986.
Wylie, A., Memorials of Protestant Missionaries to the Chinese, Shanghae:
American Presbyterian Mission Press, 1867.
Zetzsche, J. O., The Bible in China: The History of the Union Version or the
Culmination of Protestant Missionary Bible Translation in China,

Sankt Augustin: Institut Monumenta Serica, 1999.
Periodical Accounts Relative to the Baptist Missionary Society, Vol. 3 & 4,

London: Baptist Missionary Society.
“The Second Report British and Foreign Bible Society”, Reports of The British

Foreign Bible Society, London: British Foreign Bible Society, 1808.



186 JEBE=HT M38=

<Abstract >

A Study on the Translation and Publication of
the Chinese Bible in India

Yerem Hwang
(University of Tokyo)

The first translation of the Protestant Chinese Bible was completed in India in
the early 19th century. It has been known as the Marshman-Lassar version.
Despite this remarkable event in Chinese Bible translation history, this endeavor
for the first Chinese Bible translation had been unknown until it was uncovered
through the recent Chinese researches. However, their perspective was limited as
their analysis depended mainly on Marshman’s materials.

The aim of this paper is to reconstruct a broader understanding of Marshman’s
version in consideration of the social-political context, and on the basis of 19th
century materials by Buchanan, a priest of Church of England and by Baptist
missionary. In detail, this paper covers Bible translation efforts of the College of
Fort William; how Lassar and Marshman got involved in the translation; and
Marshman’s approach to Chinese language study, translation process, and
development in printing technology. This comprehensive approach attempts to
give an outline of the first Chinese Bible translation in India.

Chinese Bible translation in India was started by the College of Fort William
which promoted Bible translations into eastern oriental languages. Lassar, who
was hired for Chinese language teaching and Bible translation into Chinese, was
introduced to Marshman under the prospect of a college downsize plan. Under
Lassar’s instruction, Marshman learned Chinese language with Confucian
canons. In the translation, Marhman’s main work was to revise and improve
Lassar’s first translation draft from the Armenian Bible with Greek or Hebrew
text. In the process of translation, the movable metal-type printing system was
also developed. Finally, this comprehensive approach also examines the main
contributors of the first Chinese Bible translation, and thus it is clarified that the

Chinese Bible translation in India is a relic of Christian union.





